
DAFTAR PUSTAKA 

 

Buku 

Departemen Pendidikan dan Kebudayaan. Kamus Besar Bahasa Indonesia. Ed. 

ke-2. Jakarta: Balai Pustaka, 1991. 

Hoed, H Benny. Penerjemahan dan Kebudayaan. Jakarta: PT Dunia Pustaka Jaya, 

2006. 

Izuru, Shinmura. Koojien. Jepang: Ishikawa Shoten, 1991. 

Larson, L Mildred. Penerjemahan Berdasar Makna: Pedoman untuk Pemadanan                           

antar Bahasa. Terj. Kencanawati Taniran, MA. Jakarta: ARCAN,1989. 

Machali, Rochayah. Pedoman Bagi Penerjemah. Jakarta: Grasindo, 2000. 

Matsuura, Kenji. Nihongo- Indonesiago Jiten. Jepang: Kyoto Sangyo University 

Press, 1994. 

Miharu, Akimoto. Yoku Wakaru Goi. Jepang: Kabushiki Gaisha, 2002. 

Nelson, Andrew Nathaniel. Kamus Kanji Modern Jepang- Indonesia. Jakarta: 

Kesaint Blanc, 1969. 

Shigeo, Hinata. Gikaokuin no Tame no Nihongo Reibun. Jepang: Kabushiki 

Gaisha, 1989. 

Simatupang, D.S. Maurits. Pengantar Teori Terjemahan. Jakarta: Depdiknas, 

2000. 

Wibawarta, Bambang. Akutagawa: Kappa, Kumo no Ito, Imogayu, Shiro. Jakarta: 

Kalang, 2005. 

 

 59
Analisis penerjemahan..., Rachmawati Martini, FIB UI, 2008



Internet 

Grafura, Lubis. Kajian Bahasa dan Gaya Penceritaan sebagai Unsur Intrinsik. 

http://lubisgrafura.wordpress.com/2007/03/07//  (10 Maret 2008) 

 

 
 

 60
Analisis penerjemahan..., Rachmawati Martini, FIB UI, 2008




